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FELJEGYZÉS 

Tárgy: A TANÁCS HATÁROZATA az Európai Unió és a Nigériai Szövetségi 
Köztársaság közötti tudományos és technológiai együttműködési 
megállapodásról a Nigériai Szövetségi Köztársasággal folytatandó 
tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról – Melléklet 

 

TÁRGYALÁSI IRÁNYELVEK AZ EURÓPAI UNIÓ ÉS A NIGÉRIAI SZÖVETSÉGI 

KÖZTÁRSASÁG KÖZÖTTI TUDOMÁNYOS ÉS TECHNOLÓGIAI EGYÜTTMŰKÖDÉSI 

MEGÁLLAPODÁSRA VONATKOZÓAN 

1. Tárgy 

A tárgyalások célja egy, a tudományos és technológiai együttműködésről szóló megállapodás 

megkötése az Európai Unió működéséről szóló szerződés 186. cikkével összhangban. 

A megállapodásnak létre kell hoznia, elő kell mozdítania és meg kell erősítenie a kétoldalú 

együttműködést, ezáltal általános keretet biztosítva ahhoz, hogy a felek szervezetei mindkét fél 

javát szolgálva együtt tudjanak működni a kutatás, a technológiafejlesztés és a demonstráció terén. 
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2. Az együttműködés hatóköre 

Az említett megállapodás által létrehozandó együttműködésnek ki kell terjednie az Unió többéves 

keretprogramjaiban előirányzott tevékenységekre, a programok alap-jogiaktusaiban és a programok 

végrehajtására vonatkozó bármely egyéb szabályban megállapított feltételekre is figyelemmel. 

3. Az együttműködés formái és módjai 

A megállapodás keretében folytatott együttműködés a következő formákban valósulhat meg: 

a Nigériában letelepedett jogalanyok részvétele az alkalmazandó uniós kutatási és innovációs 

keretprogram szerinti közvetett tevékenységekben, valamint az EU-ban letelepedett jogalanyok 

részvétele a hasonló ágazatokban megvalósuló nigériai kutatási és innovációs projektekben; 

tudósok közötti látogatások és eszmecserék, valamint tudományos és műszaki témákban tartott 

rendezvények szervezése; 

a két fél közötti együttműködés megerősítésére és strukturálására irányuló tanulmányok és 

értékelések; 

bármely más, a megállapodás végrehajtásának elősegítését célzó tevékenység előmozdítása, 

különös tekintettel a tudományos és műszaki információk cseréjére és a koordinációs 

tevékenységekre. 

4. Az együttműködési tevékenységek feltételei 

A Nigériában letelepedett jogalanyok uniós programok által előirányzott közvetett 

tevékenységekben való részvételének az EUMSZ 182. cikke szerinti többéves uniós keretprogramra 

vonatkozóan az Európai Parlament és a Tanács által elfogadott, alkalmazandó részvételi és 

terjesztési szabályok hatálya alá kell tartoznia. 

A megállapodásban a lehető legnagyobb mértékben elő kell írni az Unióban letelepedett jogalanyok 

nigériai programokhoz való hozzáférésének elvét, az említett nemzeti programok feltételeinek 

megfelelően. 
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A megállapodásban meg kell határozni azt a keretet, amely alapján egyedi feltételekről lehet 

megállapodni a közvetlen együttműködési tevékenységekre vonatkozóan, többek között e 

tevékenységek eredményeinek felhasználása és az esetleges szellemitulajdon-jogok tekintetében. 

5. Finanszírozás 

A tervezett megállapodás szerinti együttműködési tevékenységeket a rendelkezésre álló pénzügyi 

költségvetésből kell finanszírozni, és a felek vonatkozó szabályainak megfelelően kell végrehajtani. 

6. A megállapodás igazgatása 

Vegyes bizottságot kell létrehozni a megállapodás szerinti tevékenységek előmozdítására, nyomon 

követésére és értékelésére. 

7. Időtartam 

A megállapodást határozatlan időre kell megkötni. A megállapodásnak tartalmaznia kell egy olyan 

rendelkezést, amely lehetővé teszi bármelyik fél számára, hogy írásbeli értesítés mellett felmondja 

azt. 
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